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《尼采艺术论》内容简介：尼采的命运是很不寻常的。在生活上，他早年丧父，遭受过
失恋的打击，病痛又折磨他一生，直至精神分裂，过早地离开人世。在荣誉上，他比不
上叔本华，能够在黄昏时看到鲜花。在思想史上，情况就更复杂了。许多人反对他，把
他视为“疯子”、“狂人”，甚至有人视他为“法西斯主义的思想先驱”。连一些严肃
的哲学家也是如此。但也有人崇拜他，把他视为罕见的天才，是19世纪三个最伟大的先
知之一。对尼采其人，其说究竟作何评价才算是全面的、公允的，这问题不在我们的讨
论之列，不过，我们必须正视这样的事实，即不管尼采的思想是正确的还是错误的，它
已经在当代西方哲学、美学、文学艺术等众多领域产生了巨大的影响，他继叔本华之后
，把现代非理性主义推到了一个高峰。要全面把握现代西方美学和文艺思潮的发展脉络
，尼采是绕不过去的“障碍”。
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艺术

哲学

翻译者只懂英语，却不懂原著的又一案例

文艺理论

西方哲学
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艺术评论

艺术史

评论

读了25页感觉正像译者序言所感叹的，以上胡言乱语……自己都不知道自己的表达什么

-----------------------------
翻译者只懂英语，却不懂原著的又一案例

-----------------------------
Ludovici只是借尼采来表达自己反对艺术民主化支持精英化的观点。大家都说译得不好
，我觉得还行。

-----------------------------
买亏了，名实不符，感觉翻译和内容本身都有点水。

-----------------------------
如果说作者理解无误的话，那么至少在美学方面，尼采是彻头彻尾的法西斯。＃再也别
再看三手资料了啊骚年！＃

-----------------------------
这书是怎么翻译的呢，我只好大量脑补掌握一下中心思想吧。

-----------------------------
翻译简直bullshit

-----------------------------
适合泛读。



-----------------------------
其实我还在读，只是很难读下去~来组织里一看，发现大家都是此病，原来病根在翻译
啊……我不知道此书在云云什么~有很多点的确连我这样看不懂原著的人都觉得有问题
啊。。。

-----------------------------
翻译得也太乱七八糟了吧！！！！

-----------------------------
总会因为翻译而弃之

-----------------------------
好乱。。。。翻译者只懂英语，却不懂原著的又一案例。。

-----------------------------
您是在说神马啊。。跟尼采有毛关系。。

-----------------------------
糟糕的翻译直给人一种雪上加霜的感觉

-----------------------------
意见不合就没再看了不好依稀

-----------------------------
无论对尼采、艺术抑或是尼采的艺术论感兴趣的读者都别想读懂此书。此书原版出版于
1911年，名为Nietzsche and
Art(中译本封面的英文名字也是错的)，可见译者要负责任的。原版实在太难找到了，即
便找到感觉也不易把握作者意思，原作者恐怕也要负责。

-----------------------------
可以叫权力意志和查拉斯图拉如是说节选

-----------------------------
所以我觉得这本书不好是因为翻译的原因咩?



-----------------------------
翻译真是...“高尚和不可侵犯的价值观的摇摆下的悠久传统，产生的结果是意志力量的
积累和有益精神的过剩”这是啥....

-----------------------------
此人往高处走---他应受称赞！那人总是从高处降临，他活着，自动舍弃赞美，他是从高
处来的人！

-----------------------------
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书评

为了写论文借鉴点思路，才买了一直以来从各种人嘴里听到但从未拜读过的此大师的理
论著作，但回来仔细看来是别人对其艺术论的讲解，也好，更轻松。但细读下来并不是
这样，我想也可能是从尼采他老人家（德国）到我这里已经经过了本书的作者（英国）
，本书的译者（中国）这两...  

-----------------------------
这个题目是受到叶公超先生《非战士的鲁迅》的启示。把某个思想家追封为战士，这要
么是政治家的做派，为自己找寻合法性，要么只是无知青年的心血来潮，让自己的叛逆
范儿显得深刻一点。现代人总是忙不迭地当战士，以便和古代人划清界限。但这样的头
衔加在尼采头上，未免冤枉了些...  

-----------------------------
（这本书是彻底让翻译毁了，根本看不下去，译者在前言坦言对哲学和艺术都不熟悉，
网上找了一篇相关文章转帖一下） 【奥斯卡·雷维（Oscar
Levy），一个德国犹太人，出版了第一套尼采全集英译本。这是他写给一位英国尼采主
义者的信，信中表达这样一个鲜明思想：尼采只给极少数...  

-----------------------------
安托尼·马里奥·卢多维奇（Anthony M.
Ludovici，1882—1971），英国哲学家、尼采主义社会学家和社会批评家，英国著名的
保守派作家。其创作涉及形而上学、政治、经济、宗教等。以艺术和绘画开始职业生涯
，曾任雕塑家罗丹的私人秘书，最终他转向写作，著作超过四十部，译著超...  
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